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JDF 687 

Affidavit of Relinquishment 
(of Firearms and Ammunition for Civil Protection Orders) 

Declaración jurada de cesión de armas de fuego y municiones 
(en casos de órdenes de protección civil) 

1. Court 
 Tribunal 

 District 
de Distrito 

 County 
de Condado 

Colorado County: 
Tribunal del condado de ___, Colorado 

Court Address: 
Dirección del tribunal: 

Clerk’s Event Code: AFFR 
This box is for court use only. 

Código de evento del secretario judicial AFFR 
Esta casilla es para uso exclusivo del tribunal 

2. Parties to the Case 
Partes de la causa 

Petitioner/Plaintiff: 
Demandante: 
& / y 

Respondent/Defendant: 
Demandado: 

3. My Information 
Mi información 
Name: 
Nombre: 

Mailing Address: 
Dirección postal: 

City, State, Zip: 
Ciudad, estado y código postal: 

Phone: 
Teléfono: 

Email: 
Correo electrónico: 

4. Case Details 
Detalles de la causa 

Number: 
Número: 

Division: 
División: 

Courtroom: 
Sala del tribunal: 

5. Background 
Antecedentes 

You must file this form within seven (7) business days of an Order to Relinquish. 

Este formulario se debe presentar en un plazo de siete (7) días hábiles después de que se emita 
una orden de cesión de armas de fuego o municiones. 

I submit this form under C.R.S. § 13-14-105.5(5)(b).  I declare under oath as follows: 

Presento este formulario de conformidad con el artículo 13-14-105.5(5)(b) de las Leyes Vigentes de 
Colorado (C.R.S.). Declaro bajo juramento lo siguiente: 
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6. Relinquishment Status 
Estado respecto a la cesión 

a) No Possession 
No tengo en mi posesión 

 I did not possess a firearm when the Order to Relinquish was issued. 

No poseía un arma de fuego en el momento en que se emitió la orden de cesión. 

b) Sold or Transferred 
Vendidas o transferidas 

 I have sold or transferred firearms. 
Vendí o transferí las armas de fuego 

Note: This includes firearms you sold or transferred between when the 

incident occurred (that led to the Relinquishment) and when the Order 

of Relinquishment was issued. 

Nota:  Esto incluye las armas de fuego que vendió o transfirió entre la fecha en 
que ocurrió el incidente (lo que originó la cesión de estas) y cuando se 
emitió la orden de cesión. 

Filed with this Affidavit: (required) C.R.S. § 13-14-105.5(5)(c), (9) 

Junto con esta declaración jurada se presentó lo 
siguiente: (obligatorio) Artículo 13-14-105.5(5)(c), (9) de C.R.S. 

1) Written receipt(s) of sale or transfer (JDF 692) and 
Recibos por escrito de la venta o transferencia (JDF 692) y 

2) A signed declaration (JDF 693) 
Una declaración firmada (JDF 693) 

c) In Possession or Control 
En posesión o control 

 There is/are (enter number) firearm(s) in my immediate 

possession or control (or subject to my immediate possession or control). 

Hay ___ (introduzca el número de) armas de fuego en mi posesión o control inmediatos 
(o sujetas a mi posesión o control inmediatos).   
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For each firearm: 
De cada arma de fuego: 

MAKE 
MARCA 

MODEL 
MODELO 

LOCATION: 
UBICACIÓN: 

   
   
   
   
   
   
   
   
   

Why are the above firearms still in your immediate possession or control? 
¿Por qué están aún las armas de fuego mencionadas anteriormente en su posesión o 
control inmediato? 

7. Verified Signature 
Firma verificada 

I declare under penalty of perjury under the law of Colorado that the foregoing is true and correct. 
Declaro bajo pena de perjurio según la ley de Colorado, que lo anterior es verdadero y correcto. 

Executed on the (date) 
Celebrado el (fecha) 

day of (month) 
día de (mes) 

(year) 
(año) 

at City: (or other location) 
en la ciudad de: (u otro lugar) 

and State: (or country) 
y estado de: (o país) 

Print Your Name: 
Nombre en letra de molde: 
Your Signature: 
Firma: 
Counsel Signature: (if any) 
Firma del abogado: (si corresponde) 
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